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KARTA KURSU

	Nazwa
	Praktyczna nauka języka hiszpańskiego VIII 

	Nazwa w j. ang.
	Spanish Language 8



	Koordynator
	dr Danuta Kucała
	Zespół dydaktyczny

	
	
	mgr Ángel Peinado Jaro
dr Jorge Cabezas Miranda

	
	
	

	Punktacja ECTS*
	3
	





Opis kursu (cele kształcenia)

	
Cele: rozwijanie z łatwością i łatwością przetwarzania różnorodnych tekstów mówionych i pisanych o szerokim zasięgu w różnych odmianach języka; wyrażaj się płynnie, spontanicznie i bez widocznego wysiłku; Znalezienie odpowiedniego wyrażenia sytuacji i kontekstu jest już sformułowane w obszarze społecznym, zawodowym lub akademickim, dlatego też używaj języka z niezwykłą elastycznością i wydajnością, wykazując prawidłowe użycie w opracowywaniu złożonych tekstów i w użyciu mechanizmów organizacji i spójności, które pozwalają na ich artykułowanie.


Podsumowując, uzyskaj poziom kompetencji językowych, komunikacyjnych i społeczno-kulturowych na poziomie C1.2.





Warunki wstępne

	Wiedza
	Bardzo dobra znajomość struktur gramatycznych, leksykonu tematycznego i funkcji językowych poziomu C1.1. z Common European Framework.               

	Umiejętności
	Spójność wypowiedzi oraz umiejętność reagowania w różnych sytuacjach komunikacyjnych. Zrozumienie i pisanie tekstów poziomu C1.1.

	Kursy
	Praktyczna nauka języka hiszpańskiego VII.









Efekty kształcenia 

	Wiedza
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	W01: Ma świadomość kompleksowej natury języka hiszpańskiego, jego funkcjonowania w różnych kontekstach społeczno-kulturowych oraz jego złożoności i historycznej zmienności jego znaczeń. 
	K2_W07






	Umiejętności
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	U01: Potrafi posługiwać się językiem hiszpańskim (mówionym i pisanym), odpowiednio reagować w typowych sytuacjach komunikacyjnych, a także rozumieć wypowiedzi i teksty, także na poziomie ukrytych znaczeń 
U02: Posiada umiejętność przygotowania wystąpień ustnych i dialogów w języku hiszpańskim, zarówno w sytuacjach osobistych, jak i zawodowych. 
U03: posiada umiejętność zredagowania prac pisemnych w języku hiszpańskim na zaawansowanym poziomie, wyrażając swoje poglądy oraz ustosunkowując się do poglądów innych. 
U04:posiada umiejętność argumentowania w języku hiszpańskim, z wykorzystaniem poglądów innych autorów oraz formułowania wniosków. 

	K2_U13



K2_U10


K2_U09



K2_U06






	Kompetencje społeczne
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	K01: Rozumie potrzebę uczenia się języków obcych oraz jest świadomy jak istotne jest postrzeganie każdego języka poprzez specyficzny kontekst społeczno-kulturowy, w którym występuje.
 
	K2_K03












	Organizacja

	Forma zajęć
	Wykład
(W)
	Ćwiczenia w grupach

	
	

	A
	
	K
	
	L
	
	S
	
	P
	
	E
	

	Liczba godzin
	
	
	60
	
	
	
	



Opis metod prowadzenia zajęć

	Ćwiczenia, teksty pisane, praca w grupach, gry dydaktyczne, dyskusje, regularne testy kontrolne z przerobionego materiału, prezentacje. Cotygodniowe ćwiczenia na wirtualnym kampusie.




Formy sprawdzania efektów kształcenia

	
	E – learning
	Gry dydaktyczne
	Ćwiczenia w szkole
	Zajęcia terenowe
	Praca laboratoryjna
	Projekt indywidualny
	Projekt grupowy
	Udział w dyskusji
	Referat
	Praca pisemna (esej)
	Egzamin ustny
	Egzamin pisemny
	Inne

	W01
	
	+
	+
	
	
	
	
	+
	
	
	
	
	

	U01
	
	+
	+
	
	
	
	+
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	+
	
	
	
	+
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	+
	
	
	
	+
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	+
	+
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	+
	+
	+
	
	
	
	
	+
	
	
	
	
	

	...
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



	Kryteria oceny
	Sześciostopniowa skala ocen: 
bdb (5.0); 
+db (4.5); 
db (4.0); 
+dst (3.5); 
dst (3.0); 
ndst (2.0)




	Uwagi
	- Testy zaliczeniowe. 
- Ćwiczenia w wirtualnym kampusie e-Neofilologia
- Ocena przez cały semestr: zaliczenie z oceną.





Treści merytoryczne (wykaz tematów)

	HARMONOGRAMY I ZARZĄDZANIE:
TREŚCI FUNKCJONALNE: 
· Porozmawiaj o nawykach i harmonogramach. 
· Przeanalizuj cechy manifestu. Skomentuj zamiar manifestu i jego konsekwencje.
SŁOWNICTWO: 
· Wyrażenia związane z czasem, snem i telewizją. 
· Akceptacja czasownika dotykać.  
· Przymiotniki in -ado i en -nte
· Skonsykalizowane imperatywy (toma, anda, vamos)
DYSKURS: 
· Wyrażenia rejestracji potocznej. 
· Kampania protestów społecznych. 
· Wyrażenia rejestracji potocznej.
GRAMATYKA: 
· Konstrukcje z trybem łączącym
· Wartości hasta. 
· Korelacja czasowa w zdaniach podrzędnych: presente / imperfecto de subjuntivo


SEDUKCJA I ‘INFLUENCERS’:
TREŚCI FUNKCJONALNE: 
· Omów różne sposoby uwodzenia w zależności od zawodu i tego, co uwodzi nas od innych ludzi. 
· Przeanalizuj reklamę i obserwuj techniki perswazji, aby sprzedać produkt. 
· Analizuj intertekstualność w reklamie.
SŁOWNICTWO: 
· Słowa związane z uwodzeniem i perswazją: przyciągaj, olśnij. 
· Materiały do rozmowy na temat zmian w życiu człowieka: llevar al éxito, llevar al fracaso, hacer (de alguien) un mito, itp. 
· Charakterystyka i umiejętności wpływowej osoby: marcar tendencia, ser líder de opinión...
· Zasoby do wyrażania ilości: una serie de, la mar de...
· Przymiotników na -ble: viable, fiable
DYSKURS: 
· Reklamy. 
· Tropy i postacie retoryczne. 
· Wiadomości
GRAMATYKA: 
· Tymczasowe zdania symultaniczne según, conforme, a medida que...
· Jakby porównać i dać przykład (Me acuerdo como si fuera ayer.)


ZARZĄDZANIE I WOLNOŚĆ DANYCH:
TREŚCI FUNKCJONALNE: 
· Wykorzystanie eksploracji danych w kampaniach wyborczych. 
· Związek między etyką a polityką. 
· Analizuj dane dotyczące kontrowersyjnych tematów i artykułów opublikowanych w Wikipedii.
SŁOWNICTWO: 
· Słownictwo związane z informacjami, mediami i sprawami bieżącymi. 
· Staże ze słowem prawo
·  Leksykon związany z papierkową robotą i biurokracją
DYSKURS: 
· Charakterystyka kampanii instytucjonalnej
GRAMATYKA: 
· Participio presente
· Wyraźny cel (para+ infinitivo, para que+ subjuntivo, de modo que + subjuntivo) 


EMOCJE:
TREŚCI FUNKCJONALNE: 
· Wyrażanie emocji. 
· Ironia i humor jako narzędzie do krytyki.
SŁOWNICTWO: 
· Słownictwo emocji.
· Kolokacje z czasownikami llorar, gritar, temblar, morir(se). 
· Zasowniki quedar i dejar.  
· Słownictwo związane ze sportem i pokonywaniem siebie. 
· Wyrażenia związane z emocjami i nastrojami. 
· Słownictwo dotyczące naszych emocji i wpływu kontekstu kulturowego na ludzi.
DYSKURS: 
· Krytyka filmowa. 
· Zasoby umożliwiające wyrażanie wątpliwości lub zaskoczenie lub poprawianie informacji. 
· Terminy związane z religią w kontekście sportowym. 
· Mechanizmy generalizacji: uno/a, cada cual, tú genérico.
GRAMATYKA: 
· Użycie zwrotne czasowników.
· Niektóre zastosowania gerundio. 
· Zaimki zwrotne
· Peryfrazy inkoatywne









Wykaz literatury podstawowej

	
· VV.AA. (2017): C de C1. Libro del alumno. Madrid: Difusión.
· VV.AA. (2017): C de C1. Cuaderno de ejercicios. Madrid: Difusión.





Wykaz literatury uzupełniającej

	[bookmark: _GoBack]
· VV.AA. (2019): Etapas plus C1. Proyectos, textos y competencias. Madrid: Edinumen.
· CHAMORRO, Mª D., et al. (2006): El ventilador C1. Curso de español de nivel superior. Barcelona: Difusión.
· SARRALDE, B. et al. (2016): Vitamina C1: Curso de Español de Nivel Superior. Madrid: SGEL.
· MUÑOZ-BASOLS, J. et al. (2013): ¡A debate! Estrategias para la interacción oral. Madrid: Edelsa
· GÁLVEZ, D (2011): Dominio: Curso de perfeccionamiento. Nivel C. Madrid: Edelsa.
· EQUIPO NUEVO PRISMA (2016): Nuevo Prisma C1. Madrid: Edinumen.
· DE PRADA, M. et al. (2012): Uso interactivo del vocabulario B2-C2. Madrid: Edelsa.
· BECH, A. et al. (2012): El Cronómetro C1. Madrid: Edinumen.
· SÁNZ SÁNCHEZ, B. et al. (2010): Sueña 4. Madrid: SGEL
· MARTÍNEZ, M.J. et al. (2012): Las claves del nuevo DELE C1. Madrid: Difusión.
· EQUIPO PRISMA (2008): Prisma Consolida C1. Madrid: Edinumen.
· PUERTAS, E; TUDELA, N (2014): ¡Dale al DELE! C1. Madrid: enClave-ELE.
· PÉREZ, R. M., QUINTANA, L. (2012): Preparación al DELE C1. Madrid: Edelsa
· Artículos de prensa, revistas, cómics, películas, blogs, Vlogs, podcasts y vídeos en línea
· INSTITUTO CERVANTES (2009): Ortografía práctica del español. Madrid: Espasa.
· REAL ACADEMIA ESPAÑOLA y Asociación de Academias de la Lengua Española (2010): Ortografía de la lengua española. Madrid: Espasa. 
· Diccionario en línea de la Real Academia Española: http://www.rae.es/rae.html. 
· Materiales del profesor






Bilans godzinowy zgodny z CNPS (Całkowity Nakład Pracy Studenta)

	Ilość godzin w kontakcie z prowadzącymi
	Wykład
	

	
	Konwersatorium (ćwiczenia, laboratorium itd.)
	60

	
	Pozostałe godziny kontaktu studenta z prowadzącymi
	10

	Ilość godzin pracy studenta bez kontaktu z prowadzącymi
	Lektura w ramach przygotowania do zajęć
	10

	
	Przygotowanie krótkiej pracy pisemnej lub referatu po zapoznaniu się z niezbędną literaturą przedmiotu
	10

	
	Przygotowanie projektu lub prezentacji na podany temat (praca w grupie)
	10

	
	Przygotowanie do egzaminu
	0

	Ogółem bilans czasu pracy
	100

	Ilość punktów ECTS w zależności od przyjętego przelicznika
	3



1

